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ま（マ）ma み（ミ）mi む（ム）mu め（メ）me も（モ）mo 
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ら（ラ）ra り（リ）ri る（ル）ru れ（レ）re ろ（ロ）ro 

わ（ワ）wa    を（ヲ）wo 
     
     

が（ガ）ga ぎ（ギ）gi ぐ（グ）gu げ（ゲ）ge ご（ゴ）go 
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だ（ダ）da ぢ（ヂ）ji づ（ヅ）zu で（デ）de ど（ド）do 
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ぱ（パ）pa ぴ（ピ）pi ぷ（プ）pu ぺ（ペ）pe ぽ（ポ）po 
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みゃ（ミャ）mya みゅ（ミュ）myu みょ（ミョ）myo 

りゃ（リャ）rya りゅ（リュ）ryu りょ（リョ）ryo 

ぎゃ（ギャ）gya ぎゅ（ギュ）gyu ぎょ（ギョ）gyo 

じゃ（ジャ）ja じゅ（ジュ）ju じょ（ジョ）jo 

ぢゃ（ヂャ）ja ぢゅ（ヂュ）ju ぢょ（ヂョ）jo 

びゃ（ビャ）bya びゅ（ビュ）byu びょ（ビョ）byo 

ぴゃ（ピャ）pya ぴゅ（ピュ）pyu ぴょ（ピョ）pyo 

  

 

ん（ン）n, m, N, ŋ, ɳ 

っ（ッ）menggandakan konsonan berikutnya, misal: pp / tt / kk / ss 

(ー) tanda yang diucapkan panjang. 

Partikel は  (ha) dibaca (wa) 

Partikelを  (wo) dibaca (o) 

Partikel へ  (he) dibaca (e) 

～さん dibaca (san)  .......................................   Sdr ~, Tuan ~, Nyonya ~, Nona ~. 



xii 
 

～君（くん）dibaca (kun)  .............................  akhiran yang diapakai untuk anak 

laki-laki.  

～ちゃん dibaca (chan)  ..................................  akhiran yang dipakai untuk anak 

laki-laki maupun perempuan 

sebagai penganti ～さん. 

先生（せんせい）dibaca (sensei) .................. sebutan untuk guru, dosen, dokter 

(tidak dipakai untuk pekerjaan 

sendiri. 

CNO01-112-00:07:33,290 --> 00:07:37,286 ....  judul episode - no urut pada 

transkrip – waktu. 
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